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英特尔成都环境、健康与安全政策 

 

At Intel Chengdu we are committed to caring for people and the planet from the development of our 

products, through our manufacturing and supply chain.  We believe that our technology will play a key 

role in addressing the planet’s sustainability challenges.  

在英特尔产品（成都）有限公司，我们从产品开发贯穿供应链和生产制造的各个环节都将致力于爱护人类

和地球。我们相信，我们的技术将会在应对地球可持续发展的挑战中发挥重要作用。 

We are committed to these principles: 

我们承诺遵守以下原则： 

Regulatory compliance and beyond:  

We comply with all applicable regulatory and Intel Environmental Health & Safety (EHS) 

requirements wherever we operate and also invest in voluntary initiatives to advance sustainable 

business practices. We engage with stakeholders to develop responsible laws, regulations and 

innovative programs that provide safeguards for the community, the workplace, and the 

environment, while allowing flexibility to advance our technologies. We recognize the importance of 

EHS to business success and we are committed to continually improving our EHS Management 

System, including standards, culture, performance and injury reduction initiatives. 

更高的合规性目标： 

我们在任何情况下都将遵守所有适用的法律法规以及英特尔环境、健康与安全的要求，同时积极主动地

投入到可持续的商务活动中。我们将和相关部门共同发起高度负责任的行业规范和创新理念，为我们的

社区、 工作场所和环境提供安全保障，同时也兼顾推动技术进步所需的灵活性。我们认识到环境、健康

与安全对于企业成功的重要性，并致力于不断改善我们的环境、健康与安全管理体系，包括标准、文

化、业绩及减少伤害的措施。 

Safety and Health:    

We work to provide a safe, injury-free workplace for all our employees, contractors, customers, 

partners and the public by integrating safety into our daily business and encourage everyone to be 

responsible for both their safety and the safety of others. We promote a healthy lifestyle and 

encourage employees to proactively manage their personal health.   

 



 
 

安全和健康： 

我们致力于通过将安全要求纳入我们的日常业务，并鼓励每个人对自身和他人的安全负责，从而为所有

员工、承包商、客户、合作伙伴和公众提供一个安全、无伤害的工作场所。我们提倡健康的生活方式，

鼓励员工积极管理个人健康。 

Environmental Sustainability:  

We identify principal environmental aspects of our operations, and mitigate impacts using reduce, 

reuse and recycle principles. We are committed to environmental protection and strive to conserve 

natural resources through innovative processes and continuous improvement methodologies. We 

will continue to invest in energy conservation, we will work to reduce our environmental footprint 

and adhere to our environmental policies (climate, water and energy) and goals.  

环境可持续性： 

我们确立了主要业务中的环境要素，并通过减少使用、再利用和回收原则减轻对环境的影响。我们承诺

保护环境，通过工艺创新和持续改进的方法保护自然资源。我们将致力于持续的能源节约，努力减少我

们对环境的影响，坚持我们的环境政策（包括气候、水和能源）及目标。 

Public information transparency:   

We are a responsible member of the communities in which we live and work. As we expand our 

knowledge and understanding of the impact of our operations and our products, we share this 

knowledge with the broader community to increase awareness of the importance of environmental 

issues. We transparently establish and regularly report on our EHS goals and metrics.  

公共信息透明： 

我们是在工作和生活的社区中的一名负责成员。随着我们对业务和产品影响知识和理解的深入，我们将

与更多的社区分享这些知识，提高对环境重要性的认识。我们将建立透明并定期报告我们的环境、健康

与安全目标和指标。 

Supplier and Contractor Relationships:  

We are committed to advancing accountability and improving EHS performance across our supply 

chain through proactive communication, assessments and audits, and capability-building programs. 

We encourage “green chemistry” principles, which require suppliers to identify safer material 

substitutes or alternatives where technologically feasible and minimize the use and creation of 

hazardous materials.   

供应商和承包商关系： 

我们通过主动沟通、评估审计和能力培养，致力于在整个供应链中推行责任制度并提高环境、健康与安

全绩效。我们鼓励“绿色化学”原则，即要求供应商在技术可行的情况下使用更安全的替代材料或替换

品，并尽量减少有害材料的使用和产生。 

Emergency preparedness: 

We are prepared to respond to emergencies that could impact our operations, the environment or 

health & safety and of employees and communities in which we operate.  

应急准备： 

我们时刻准备应对那些可能影响我们的运营、环境健康与安全以及所在地员工和社区的紧急情况。 



 
 

Intel Chengdu will provide the necessary resources, management oversight, and engage our employees 

to advance the principles and actions outlined in this policy and drive EHS excellence and continuous 

improvement throughout our operations.   

英特尔成都将提供必要的资源和监管措施，让员工参与到推进 EHS 方针所概述的相关原则和行动中来，并

在我们的运营中推动环境、健康与安全的卓越表现和持续改进。 

 

 

 

 

 

Bian Cheng Gang 

M&O VP, Intel Products (Chengdu) Ltd.  General Manager 

February, 2020 


